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IEFSNEERF AR MR A EHREE EHC RSN
ZIEMBRMENRY E2FEFTREEQIBEE—BNE
—ERREBRXFEICATRENTARKAAK, BERELE
FERAEXAT) (3038, ARPEXAFENEFTARNBLE
PR RFH 7 EERI T,

BAT. EREFENHRT . Lob—Kt R EFEFEEPI
XFRR WBIFE . BINRE BXAFREREREB T R
FIMARR. ARBIEFINEBRFLRCEHRAKBEL.
X —FRPRIRMNMER LR H SRR H O
AMBHARALR LR EFSNEIBRF LR XFHARAB,

BRI A LR KB R X EMRRNETNEBS TR
MXZFANF . RERWFMIT, REEDHRELRCSHHRE
WHIERR.
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EHLER BEMNERY—RFHIREERF——1
REBART TXHETFTRRBESHAXT, FAHH (8%
FRIEBFETWVIEHFAR) ERZRNEINE. FERF
BXAXGEN . BT VRENHFPETERFAENAE
FRGERE. ERMMURAEXHNERAOREN. " (1270 #
WHBM P T HF SN BIPE IR, BNERREFRT
X7TEENIRE, BXUREFRXMERNETCRATBLAESR,
XRDYARRBELNIFBUELRE, TAEEMIR. TLE.

HEPEANMAES AZEHLFEE EERRIETENSL
R, XERFERES TR . BHEIRER, WIEA TRET K
BRRE—IER, AN BB HHERIRTS—1EE. 78
AMNRERE 4RI S5 1R 5 AYUR A BRI TG, Blh
HEASTEASRAEXNER. TR A ERERDIIRED
NERFETER, FETHRTIABHIZER.

ERAEXFRPAEBRELAE R, Bit, BOEMNEIMNE
BEN RO T RIS R X, 2B PE NS H At
FIX ., FEREEN FXUMR . IHHFEREE W RERE
M, tEASMNBERIE . MEAIMBERIT, IREBLIE CER S
ZFRANS R P AT AR ILAN )RR, AR A TR S R R A .

FHZETRSR. HTHERE REFAR, BLiE
WX, B EMEY, AARRFELRTEESEE, WA DKE
WRREX, TWUSEIRYE KA A XU, XTSRS
AIEG, "EARAFEENOXURTTRT? BEESXHE

1

~



AP, RETEAXHAAETNES. LXERBEIEENX
. AEZI-MIESR—EESRX—BSIRBAL, %
TLA%E, FEpaEEILR, X2 +2BKEA. W, KA
TANE ARRERR ML E] . What’s your name? Where are you from?
How old are you? Are you married? Do you have children? 38 AR
TR T AR, MAEANRBIRIBESNRPRENBREE. HARE
ENXREN REDBERAANRNE. —2EERIBEINEA
5. W BiEFE. 8% AL —REMEEHLABHEERT4A
EBEAGE. tRER EMEETELRTBE. XBERN
TREM2AHEZRHTAE, BERMNTMSESHRERAIE
. XIERBEERLEAXHNRE, MRBMNER—SME T A
FIZGE, BERETBARN B, HXEROMIEUARZ M1
BEREE.

BARE: "BENLBEERMEL. ASEEHE,? " &EXR
FENFBRATRNER. ENENHBELRINPNER, £S5%
MBEEABHNER., HE¥BRENFXHURERRAD.

EBEBMSMERF AT IES 53U IRITE X
bR, THRTSRE (BXARPRFEMIL). RIMFHE M AR X
KFERZIABN—K, AHEBREZ G, SMFLEESIE R HIER
BT, BUEEE X E S HIREIMET4 . RIBIMFHEHH
W, BHETRBPNNINET. BINT SMEKFABEENRN
T EAEBNE 8BS BXUREENTE . EHHNE R
SR TBXUXEGRAR T HBEEAREIRX. BIEEEXK
ZEFEMRABBI MR EEERE S B2 EHRIEX IS LT
RESRBEZ L., I FRIGRS, XL XTEBTFNT
R ST R BR S AT 5.

BANAEXAREBH N TINEHIBFSMES S EBR 5IME
FIHRM—EA LNINE, 7REXAXFRENTRER . 2%
XUWRFFREIR, {BIMERB RN, BEH, EETUARZEN
EMS R0, EIRGIE ST FREE AR — M TR .
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TR E B REINEES &, RERIMHE R URS
REY, AEERERVBIEREREEE. BEFEAE, |
ChERTIILF, HIENEERNREER, X BRI F,

Bl RIRAW, FHUWSHE, ¥4I, FFAR: “Good
morning, teacher.” X BRI TERE T L PSR EFRGOBER.E
B, XEERFARIESIRG? EIGEREILIR “BIRiF” 8 “E&
JREL”, FEXE “EBIF RXEWRE, TRER, BR, EHE
& h teacher F1#E AR LLVEOFRIEE ,, W R RBEMR, EREBEER,
WL N A AR BT — A R FERERTSE DL Mr, Mrrs B Miss, &,
—-Y John Smith Y ATEFRZE 15, 248 HZEFR Ml Mr Smith,
H + Rt “Good morning, Mr Smith”, HERERiE “Good
morning | 7 7E K% B AnFEIFRAE, B T2 ARBRMRLL R B+ 4%
fir. SFHBR, BIBIR, —MAEERTIN_L professor, #n Professor
Smith, X FTAREHIZ, BIFE, AESIEEAHEIT, #H
doctor, % Dr Brown, Xt-FH b, WA Mr, Mrs 8 Miss £
FRUE, FRABMLRF BRBITH R EF AR (3E) 8k,
#1140, Paul Johnson B]§EZEAE Az AU Paul, XT3Ar# TR &M
fARRIE, REFEARARRM: . XRTIE., IHEFEREEANE, R
% teacher NYEFRREIE, professor 1] FHEMRIEA . BilEn, ZETTiE
W, "TLLIA. “Ihave a question, Professor.” B4k, —WEHTF
i B R Professor Johnson, Professor Brown 52422 | ZE#{Ehig®H
—PMEXFAE L SES “BIF seeMEEXT R,
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B2 . —frEPETEYSFENREFITRIERILEER
EXHE, B DA AENRICERILE., FERBEIGERITEY
B SITRIRA XLE b6 “Are you going to the film?” X fr /hgE #JH
WEREE, DEIRIARAEERENEE, AEREXERE. X4
H 2R MLEX R EIRE? BE/EAYIFEIC & What a stupid question |

Bl 3. —AFEE S L HITEETIE—F, BEENBER
B “REHEEDE -BRBERBIROFE, mEFEZMm
KR, BMRBRELR, iIERAESFERAGSRERES.”

B4 . EE A BFEEETRPRRERSE, EBIRTH ST
FE—IRMEE ., REIR], RATAS— A 3L B & 05 KERIE, Afh—
FE&EVOEK, RBISEH, AESHHEIE, XRBLIL, &

S BR8N, ERLUGKEMN—7E: “I had a most bizarre
day. GX—RABEKET.)”

BI5 . B—ArEL#HIT, %=~ Marcia Dale, g
FRIE G U Dale, fEIRAMR., BERE—HEBALRIHE
H: “EREH, REAABFCREA LRI F 4 IR 7 AR AREE
B, BEEOED, MERXBIREENIREE, §iF £ REBE
N, IRAMRE, IPRLITEIRA,”

XEERHPORE SRR EIRT, BRROFI T2
HiR%E, BREGEHETRIEN, B2, D LELAIEgE R
BI— MRl : # M RIERRERNREMNEEDEME S £ LY
=R,

KHILIR, RATEH¥E EXIXNFTEENRE. FENX
RERN—NEERERHY EHMEMESERAMBNESE
A ELE X, BRIESEXRHANEA . F LR IHEEX
LR “XHE”:

What’s your name?

My name is Li Hong.

How old are you?

I’ m twenty.



Where do you come from?

I come from Nanjing.

Where are you going?

I’ m going to the library.

Are you writing a letter to your parents?

Yes, I am.

How often do you write to your parents?

About once a fortnight.

XEXERBEE PRV ER + a7, BRXERA
IER, (B2 THERSEBARX—EESE., R TEER, &
REXEHF, REER ST A—ZERHIE]: What’s your name?
How old are you? Where do you come from? iX 25 |8]/H, £ AN
T —FHi ¥k (7] Where are you going? 75028 IR B (—IED
TFTEARESHHE) & Why do you ask? EZET# . It’s none
of your business. ZF 6] — M AHELETE, BERWINAET
BIARIFAEE , RAOTHOBA XS THiX L 30 fL, 0 FEREFERD
MEGERE, FAESEENRBED , 2 THARM4, HESH¥S
FRR B PR R L 2 AT R

EMIESEAMABNIESEERGEREH, ZMKRES
XA ERIZESR, B— b R AL BRR E RIRE MRS
LT A, B FAER Y, B, REBERZEFBIINRIG]
B, INMRG—T ., REEEENERIIN,

FENRTH, A=NHERXRALALEF, —RIBES
XALRIK £, —RIESHES (linguistic competence) 53ZBREES
(communicative competence) )% 5, —RBIMES ¥ 5= 2R
IR F. ;

MEEHFBARNRANAMNELRE: —HRIEESEIERES.

&
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B, AL SN, EUREER—FMAS R B—MEE
RICEEEESXMAEBEERAIONXR NAESHOERNRE
IS, BREEETRE, EFONA, EEFTRK
BOPG5E, A 19 4 LUK SRS AR F PR IT X B =1
BgT, HELT ACE S % (ethnographic philology) . i&5 AK ¥
(linguistic anthropology) ZH4# %, A 225 Malinowski X & E
B E ¥ Firth WM Z A BT 4180, B3 Fhxd TN ERE
EFERBET ERER, KL ARZERTT AR, 3ULRIE
BESERITIER, i, HITiE S SRR RET AL F MR
IR BT .

E E AR HAE S 5% Sapir £ Language: An Introduc-
tion to the Study of Speech —HHhEiH .

“EFTH AR AR R E T HE AN G T EAK 5 AN
%, LA, &TF B FHARBETRR® L ek E 570
1£H, AL, FETREREIARALE, RERE2S8KTR
HEMMEFFE, L EMEAEEN IR TAMEENHN
J&,” (Sapir 1921: 221)

HEF—XBRISZ— P HTT, Sapir X T XALAIE S XVET 2
—IRORERE, Uil SR DURRE GRS B RO RIBT BRY, 1T
ESNRBERMEREFR,” (Sapir 1921)

HE—ERBX L, BRIAULIKESBRDMREXX L. B3]
REO—EE T . BEROTF, EIGEH, RIVE “H” 5 “9b
HE” 25, MEXEH, —RELTFTARTFXS. R —EBEiX
&%, WHILLiK paternal grandmother 1 maternal grandmother, B
Z 70 I on the father’s side, on the mother’s side X25180H, 7EX
B, XORAR5SHERB T AREK L, BT (Y. R. Chao)
Fed: (1976: 323-330) 7 (hEARRMFRIEY (Chinese Terms
of Address) — X HHFIM T 114 M3t FRBHOMKIE, SHYAE
KB, EMREEBRXSEKREZ 5. Blin, LT EH great-
grandfather, ZEJUEHFRIERGIRE “&4H”, HERNA “E%



%7, BEhE e A “EH A" XAF4n, i35 H R granddaughter-
in-law FUIENFRER: “PMEE, BEHRE “IMOIET, BEHHE
“IhE”,

DUBHREERIBIILE S, REBTIERRENIAE, T
RXEESARTRT BT TRIUVRHIFRESE S . S RENE
T/, RER BB ERMSS#, U KH 2B, X
HEHHITF £ FRIBHREREERED>, "85S 1 “IOom
P57 IXRFRIEXT T KRB FR AR+ IPEERN. BROARTER
THR “EBFFT BITILATEF X2 AWER, TiAEE T &5 1H
SCHY X A5

Fries INVIBS 5 X AR SWEL R E HHEBYHNX R,
g L) breakfast —ia] 2%, AR SFHBNERERN: B LY
IR, (BR, MINSIRART #Z breakfast EIEBRLL AP, 75
MR, FiE—ire, FEMARHERE, BT ARRE TR BRI
ERYR X, (¥5]H Robinett 1978: 155) kAR ERTIEER
BARE; EEARRTEEARR BRI, RAHB, PEAN
ARMEXANERERFE., RN TREEALRYSIMR,
FHXTT John’s having his breakfast X HiER TR R EEE—
B, SR, mAR+SRE,

House X MERIFHE X BRIRE FEMBEY, (B, I ELX
M EBINR , 3 A KR AR R R — AN AR T AR T B AR Ay
hE AT BB RBORRR, BERidHE, RTHRHPER
8 SR 3E3E ATRAE MR A4 A Spring Festival, fiE 4k #5)
FA W AFERRE Christmas BNMH248F, XMTHEHFTHEE
JLEERE 4. BE#T P ERIEAESE At REEE & spring
rolls §lchowmein, “®&F” ERETLLiF G ravioli, [BE, “BF>
BT AR avioli, NTHRLESHEELS, BREERIEIER
boyfriend, girlfriend, partner, solo parent, Sunday father&— & i15]
FrE&rE N, WARE BT R privacy, individualism, liberal 25
HRIERI & X,
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B2, BERLH—MRIAER, RTEEEL, B
FIFEIER AR GERY . R R VL, BRZIMBOE TRTFIESE
KR, Xk, f£%. KSR, &EARNUBERET, 23
M ERER TSR EERX—IEE.

FIZERNXAERERER . KOS EEREEMEEH
B. REEW (REX/N. REXR., &iF. BB%), Bk (F
%, BA. ETRXRSE). AXESSE, MISTEMA. 17
BiE, RS, 5. THE, BFEFE, 4R, 5ECRE
ERAWFENESR, BEFRAFMBKT . RITIE THE
ARG, BRARAREERIE—AETEFELR.

BN ERIBESRNERMENNRA. HRESFN
ESFZ—REREARESHERIMLSHG GESHE) BIXER,
RIRBE KRB BIET RS ERIRE S . B/ (linguistic
competence) Fxt&IEZ A 6E S (sociolinguistic competence) , B
1, %3] Lovely weather, isn’t it X /i, AMYEEERIEDT (F
. BEE, 5A. TES), B (REERTUMRE) FiRC
(lovely W) FHH, EERMEXAEEFAHESFER. B
EE—MiBEe BRI AR, RELE—THE: “Lovely
weather, isn’ t it?” KR —EXWERICKRFLERERE. BRI
ZAESHE, FERMLHLFEXT 5 . What’s your name? How old are
you? Where do you come from? Do you like Beijing? %55, 512 R
RE&EBESHN, MARSHSEBSEEINESIRE, X aTgeR
HTRITEZFFIEES RIS IES HEE N E I RS
M. XEBEEROZFEFEIREN, HHEHREAE R
B, Blan, SRR T AEREEITE 5 ARSE, BG4
B Excuse me, #F5< 7 i Excuse me, WAHLIEEMT245E
TREH. AR, RE—ARAFIHERREER, KFRL TR
HERICIRBONBE, BEARSZERE, EATEFILR®SERF,
X = AR S NN I’ m hungry, Mum.” &£ AL
LT —4. “Don’tberude.” BT MXMHEEE TiXRE



—R: EEAERIXHFRIERAALRN, W THRIEIEAN. ZEAL
ME IR, REEEVECIR TR EPEANFER, &
FR& FhRXEEESIFREE R,

BERXGH— N EERRZ, BHEM—H®RZ, AT
BEUINIRBRFERINE TR, RPaEFE. st B85, K
15, B, BHEAZBEIREERSE, XEAfEE A, £ AfE
EAN. RAAETAZAEXESAF TS ER. Flin, Af]
EREPh AR A AN EARZ AR LIRS SHAREE R EL R E NN,

B FRRE KRS, Dell Hymes (1974) REHEIFMALY
— A EF 4R iR SPEAKING, S {t3 Setting and Scene (5
M%&) PR Participants (217 ); EfLR Ends (BRI RS
R); A Act Sequence (5 BEERSAHE): KREKey (&
BIEBERHFR); 1143 Instrumentalities (FHMHAES. Ha
%); NfRFR Norms (EFpiEH FREFAOMME): G % Genres
(k&)

LRI, TR ERMA S ERLRS, FHiEHN
(rules of speaking) BELSEIIMT —&, EEREUELEF
e HENREES ., XRAFEIIMNEHAR R TRAHEE,

KHLK, EE5¥EEMRNERESEA S, HRIEBESRIE
BRE. IBENEN. BENIRERS, R RERE R
Frisify langue, AR parole, HIRTES R A L iBE XL
MELR, FEEE, TR _E-i40 30 B 60 F 1 X BE— I H
FMEEFESEWITIR, SRS TR BT AN g “BA
HIYTIE A—1EA” (the ideal hearer-speaker) KBS fETHIRR
5T, RECEMNAT TiE SIS MR S HIZ ., X ERAM A
2 60FARRIHALISR & 4 T 2L, LR B M R mThEe, M
MBS ERAEREMSHEREAOIESER. (Hymes
1974: 77)

BENFBEFBEBNXRARINEHFIHMERARX A,
SNEEEH A BB RS | B, FIL, MEHRESERE

T—
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—I[ 1%, EEHFEER James Alatis (1978: 6-8) IEiXLL2F}
VF9R20 & F BE4ER& 1R LAPSE: L {3 Linguistics and Language;
A {38 Anthropology; P 3% Psycholinguisiics and Psychology ;
S ft;3% Sociolinguistics and Sociology; E ft% Education and
English, SMESFNIES ¥, L BY¥ . HE¥TUHXERF
5, BAEBMARE, HREXFHAXREE?

HIHELIKE], AREREEHSIETFHAZIREL
EHROHARMANEBSHX R A SBS¥EREECHHETHLE
HREFAARERCELEBHORE AL MEEHFRF B
HEEERRARR A S SH0IR, B R RIS A LT 08
NEMR, XSESFHRBERUZL . AL¥EFORERFTR
HRIORTES MM RSFHNOX ROTLE, SHABEETERETX
FREEDHVIRER TS REZ L.

HEEMRWETESTEREAES, Emitail (MK
EEIER) . BBz M RURMESITH LK RE,
HEAITHMMEXRESESWEAEEERT SRR L%
IR R R RN TS S A RSN E.

BT Alatis Fr X B8], 1E45MESITRIIMNES S,
BRITAEB|E T RE ARFRE, XE— 1%, B E 51
SBEEFNH B, EMEERIRRIERZER, BEXINEH
FRE— MR SNEE S ETIMEHITR A AR (3
PrREEIXII%IA],



